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करहेड़ा रहर और िाँव के चमलने की एक जिह है, एक ऐसी जिह जो आज भार् में कहीं भी िेखी जा सक्ी है. 
बपछले कतु छ िरकों में ितुचनया के हर कोने में रहरों, उद्ोिों आदि में ्ेज़ी से ििलाव आया है. इसचलए इस ्रह की 
जिहें लिभि हर जिह पाई जा सक्ी हैं. सभी जिह इन िच्बवचधयों का असर वहाँ के पयातावरण, सवास्थय, आचथताक 
और सामासजक ्ाने-िाने पर पड़ा है. पर हरेक जिह का अपना एक इच्हास और पररससथच्याँ हो्ी हैं. करहेड़ा, उत््र 
प्रिेर के िासज़यािाि सजले – जो िेर की राजधानी दिलली से सटा है और राष्टीय राजधानी के्त्र का भाि है - का एक 
पररनिरीय िाँव है. 

यह फ़ोटो ितुक करहेड़ा िाँव के ििल्े पयातावरण, खे्ी, समाज, आजीबवका और रासन प्रणाली को समझने के चलए दकये 
िए एक रोध का न्ीजा है. हम ऐसा मान्े हैं दक इन सभी पहलतुओ ंकी ्माम िारीदकयों को िेख-समझकर ही निर 
योजन और बवकास होना िादहए. बवकास को एक आधार िेने के चलए समाज के अनतुभव, ख़ासकर उस विता के जो की 
सिसे बपछड़ा है - िहतु् ज़रूरी हैं. आचथताक बवकास, पयातावरण की सरंक्ण और सभी के कलयाण के चलए यह समझना 
ज़रूरी है दक दकससे फ़ायेिा हो सक्ा है, कया नतुकसानिेह है और दकसपर कया असर हो सक्ा है. हमारी ररसिता टीम 
ने करहेड़ा का िौरा सिसे पहले सन २००६ में दकया था. ्ि से अि ्क िाँव में काफ़ी ििलाव आ िए हैं.

इस ररसिता से यह सामने आ्ा है दक करहेड़ा जसैी जिहें उिाहरण हैं दक हम अपने िाँव और रहरों के भबवषय के चलए 
कया कर रहे हैं. 

इस फ़ोटो ितुक को िनाने का एक कारण करहेड़ा िान के लोिों को कतु छ वाबपस िेना है. साथ चमल िठै कर इसे िेखने 
से सथानीय लोि रायि ख़तुि अपने व्तामान और भबवषय के िारे में सोिें, ऐसी उममीि है. करहेड़ा का उिाहरण िेकर यह 
भी दिखाया जा सक्ा है दक ऐसी सभी जिहों की िेह्री के चलए वहीँ के अनतुभवों से चनकले हतुए ्रीक़े ही कारिर हो 
सक्े हैं. 

हम करहेड़ा के चनवाचसयों के रतुक्रितुज़ार हैं, सजनहोनें अपने चित्र, अनतुभव और समय हमारे साथ साझा दकये. हम लोिों 
को और िहतु् सारे चित्र दिए िए थे और हम लोिों ने ख़तुि काफ़ी चित्र करहेड़ा में खींिे. पर उन सभी को इस दक्ाि 
में डालना संभव नहीं है. सजन सभी के चित्र इसमें नहीं आये हैं, हम उन सि के क्मा प्राथथी हैं. इस काम में सहयोि के 
चलए सभी चनवाचसयों को धनयवाि.
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Introduction
Karhera reflects the interface between the rural and urban, a reality of 
vast areas of India at the present time.  Similar conditions can be found 
to prevail in other countries across the world, since the past decades 
have seen rapid changes in infrastructure development, urbanisation, 
and industrialisation, impacting on environmental conditions, 
economic activities, health and the social fabric of communities. 
 
However, each place is located within its history and specific 
conditions. Karhera is a peri-urban village in Ghaziabad, a district of 
the state of Uttar Pradesh, adjoining the country’s capital city of Delhi 
and forming part of the National Capital Region. 
 
This photo book is one of the outcomes of a research project that has 
studied the conditions in this rural-urban interface for the changes in 
its environment, agricultural activity, social and livelihood patterns, 
and governance mechanisms. It seems important to us that these 
dimensions, and the relationships between them, are considered 
when urban planning and development is being undertaken. The 
community’s experience and perceptions are relevant for basing the 
development on ground realities, especially those of marginalized 
residents. An understanding of what will lead to improvements in life 
conditions and what will result in negative consequences, and for 
whom, is central to be able to plan effectively for economic prosperity, 

environmental integrity, health and wellbeing of all.  Karhera has 
changed a great deal since our research team first visited in 2006.
This project, among other studies that have been done by us and 
others, show that the changes in such locations are important markers 
for how we are shaping our future in urban and rural areas. 
 
This photo book has been produced with the desire to give back 
something to the residents of Karhera that reflects their experience 
and, we hope, helps in collective reflection for how they wish to shape 
their present and future. It is also to present to others what Karhera is 
experiencing, with the belief that it is only with such knowledge that 
any realistic measures can be designed for benefitting those living in 
Karhera and other rapidly urbanizing places.
 
We are grateful to the Karhera residents who shared their time, 
personal experiences and photos with us. We were given many more 
photographs and took a large number during the research. However, 
we were unable to reproduce all in this photobook. Our apologies to 
those whose photos we could not include, and our deep appreciation 
for the cooperation of all residents.
 
Ritu Priya and Fiona Marshall



अपने खे्ों का नकरा िना्ी मदहलायें

Women of Karhera mapping their 
agricultural fields

Maps produced by the 
JNU spatio-temporal 
mapping team, led by 
Prof Milap Punia
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Agriculture and Environmentखेत ी और परायावरण

इस खे् में हम पालक और कई िसूरी सस्ज़याँ उिा्े 
हैं. जसेै कई ् रह की सरसों, मेथी और कई अनय.

‘Here on this land we have spinach and along 
with this we have other vegetables. We have 
sarson [mustard], we have a variety of sarson, 
we have methi [fenugreek] and many more.’
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करहेड़ा, आज से कोई िीि साल पहले एक मतुखय्: खेच्हर िाँव था. आज दिलली और िासज़यािाि के िीि में 
िंसकर एक पररनिरीय िाँव िन ितुका है. आसपास रहर िढ़ने के िावजिू यहाँ खे्ी हो्ी है. खे्ी को दिए जाने 
वाले इस जोर ने ही करहेड़ा को आस-पास के िसूरे ्ेज़ी से रहरी हो्ी जिहों से अलि दकया हतुआ है. लेदकन इसकी 
खे्ी का सवभाव और स्र काफ़ी ििल ितुका है. दकसी समय अनाज जसेै मकका, धान, िेंहँू और िारा यहाँ की मतुखय 
फ़सलें थीं. साथ में कई ्रह की सस्ज़याँ, ख़ासकर िाजर भी उिाई जा्ी थीं. पर अि, रहर की ्ाज़ा पालक की 
मांि को परूा करने के चलए पालक ही सिसे ज़यािा लिाई जा्ी है.

रहरीकरण का असर पयातावरण और खे्ी में उपयोि होने वाले साधनों, िोनों ही पर पड़ा है. आज, खे्ी की ज़मीन 
कम है और मवेचरयों को रखने वाली जिहें भी थोड़ी ही हैं. साथ ही, िाक़ी पयातावरणीय संसाधन जसेै पानी भी प्रिबूि् 
हो िले हैं. इससे खे्ी कर्े रहना मतुस्कल हो िया है. पर साथ ही खे्ी के नए ्रीक़े और कई नई संभावनायें भी 
सामने आई हैं. 

खेत ी और परायावरण



Agriculture and Environment
Karhera is a village which, until about two decades ago, was 
predominantly a farming village. Today, it is a peri-urban village 
sandwiched between Delhi and Ghaziabad.  Despite experiencing 
urban growth all around it, Karhera is still a place where agriculture is 
practiced. This emphasis on agriculture forms an important aspect of 
Karhera and sets it apart from the rapidly-urbanising spaces around it.  
However, the nature and scale of this agriculture has changed 
considerably. Cereal crops – large fields of maize, wheat, rice and 
sorghum – were the main agricultural produce of Karhera, 
complemented by a wide variety of vegetables, and especially  
carrots. Today, spinach is most common and is grown to take 
advantage of an urban demand for fresh vegetables.   

Urbanisation has also affected the environment and the resources 
that people use for agriculture.  Today there is far less land on which  
to produce crops, and there are fewer spaces to keep livestock.  In 
addition, other environmental resources – such as water – have 
become polluted and degraded. This has made it hard to continue 
farming, but has also introduced new opportunities and new ways  
of farming.
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करहेड़ा का एक दृ्य

View of Karhera 
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ितुधारू परतु जसेै िाए-भैंस लिा्ार कम हो्े जा रहे हैं. इनको रखने के िाड़े कतु छ 
मरमम् करके िाहर से आनेवाले लोिों को रहने के चलए दकराय पर दिया जाने लिा 
है. “मवेचरयों की रखने की अि जिह कहाँ है? पर यह चसिता  जिह की ही िा् नहीं है, 
परतुओ ंको पयार भी िादहए और रख-रखाव भी. और उनहें खाना भी िादहए.

Milch animals, such as buffalo and cows, are becoming increasingly rare.  
Renovated cattle sheds are now rented out as residential accommodation for migrants:  
‘Where is the place now for keeping cattle? But it is not just about space – buffalo need 
love and care. They need food’.



परतु पालक पहले अपने मवेचरयों को दहंडन में 
नहलाने ले जा्े थे. ‘दहंडन अि काफ़ी प्रिबूि् हो 
ितुकी है. पहले मछचलयों की कई प्रजाच्याँ दिख 
जा्ी थीं, अि चसिता  कूड़ा-करकट और रासायचनक 
किरा चमल्ा है.’

Livestock owners used to take their buffalo to 
bath in the Hindon River: ‘The river Hindon is 
vastly affected by pollution. Earlier we have 
seen various kinds of fish in this river, but 
nowadays one can only find garbage and 
chemical waste in the river.’
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Drinking water being delivered by tractor to Karhera as the 
community ponds (jhora) have been filled in in order to build roads.  
Karhera’s residents also used to fetch water from the Hindon river 
for special festivals, but today this water is seen as ‘black’ and is no 
longer drinkable.

करहेड़ा में टैंकर से हो्ी पानी की सपलाई – कयोंदक यहाँ के जोहड़, ्ालाि सड़क 
िनाने के चलए पट ितुके हैं. कभी तयोहार-उतसवों पर करहेड़ा के लोि दहंडन से भी 
पानी ला्े थे. पर अि यह पानी ‘काला’ है और पीने लायक़ नहीं है.
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इसी पानी से हम (पालक के) खे्ों की चसंिाई 
कर्े हैं. हमारे पास और कोई िारा नहीं है. 

Domestic waste water. ‘We use this water for 
irrigation [of the spinach fields]. We do not 
have a choice’. 

टयिूवेल का पानी

Groundwater from tube well
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कतु छ ही लोि दहंडन के पानी से चसंिाई कर्े हैं. 
पर यह ज़यािा सिल नहीं हतुआ. इसके चलए सतुिारू 
पसमपंि वयवसथा की ज़रुर् है.

‘There are very few who are farming with 
water from the Hindon River, it’s not very 
successful.  We need to establish the proper 
pumping system for doing this.’
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पतुरूिों के कम योििान के कारण मदहलायों की 
खे्ी में भचूमका िढ़ ियी है 

As men have less involvement in agriculture, 
women are becoming more engaged.
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खे्ों में नेहरों/नाचलयों से चसंिाई

Channelling drainage water over the fields
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िाज़ार के चलए ्यैार हो्ी हतुई पालक    Preparing spinach for the market
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सतुिह ७:४०. पटेरा और अनय साधन लेकर घर से चनकल्ी हँू. 

7.40 am: Leaving home with pattera and other tools

सतुिह ८:००. पालक की कटाई 

8 am: Harvesting spinach

सतुिह ७:४९. खे् पहतुँि िई

7.49 am: Arriving at my fields
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पटेरा अपने आप उि्ा है और इसका इस्ेमाल 
पलक को िाँधने के चलए कर्े हैं. “मैं अभी भी 
दहंडन से पटेरा ल्ा हँू, पर अि पहले के मतुकािले 
कम हो्ा है”.

Pattera, which grows wild, is used for tying 
up spinach bunches. ‘I still bring pattera 
from the Hindon, but it grows in less 
quantity than before.’
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पहले हरेक पररवार िो-्ीन िाय-भैंस रख्ा था.

‘Previously every household used to have two 
or three cows or buffalo.’
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सजन दकसानों के पास अि भी िड़ी ज़मीनें हैं, उनके खे्ों  
में िलैों की जिह टै्कटरों ने ले ली है.

For those farmers who still have large landholdings, 
tractors have replaced bullocks for ploughing  
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Changing Landscapesबदलता भूदृशर
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दकसी ज़माने में करहेड़ा मतुखय्: खे्ीहर िाँव था. आज यहाँ ज़मीन ख़रीिने-िेिने का िाज़ार ज़ोर पकड़ रहा है. दिलली 
्क पहतुँिने के चलए नई सड़कें  िन ितुकी हैं. करहेड़ा का मधयम विता िाँव के आस-पास एक नई जीवन रलैी में चनवेर 
कर रहा है. मलटी-सटोरी अपाटतामेंट िन रहे हैं, मॉलस खतुल ितुके हैं, और मेट्ो भी आने वाली है. करहेड़ा में भी नया-पतुराना, 
िोनों ही का घालमेल है. सड़कों पर कार और भैंस िोनों िल्े हैं, अिर बिजली और पककी िचलयाँ हैं ्ो खतुली नाचलयाँ 
भी हैं. और नए िड़े घरों के साथ छोटे-छोटे सस्े मकान भी हैं. 

करहेड़ा के आस-पास की खे्ी की ज़मीन पर अच्क्रमण लिा्ार कई सालों से हो रहा है. इसकी रतुरुआ् सन १९५० 
में  हतुई, जि सरकार ने िाँव के आस-पास की खे्ी की ज़मीन दहंडन एयरिोसता सटेरन िनाने के चलए ले ली. इसके िाि 
िासज़यािाि में औद्ोचिक इलाक़े िन िए. और दिर प्रििूण करने वाले उद्ोिों को दिलली से बवसथाबप् कर यहाँ भेज 
दिया िया.

बदलता भूदृशर
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Changing Landscapes
Having once been a rural agricultural village, Karhera is now in the 
midst of a property boom. New roads have been established to better 
link this area to Delhi. Middle class urban residents are investing in 
new lifestyles in the vicinity of Karhera: high rise apartments are being 
built, shopping malls opened and there are plans for a metro. Within 
Karhera, there is a mix of old and new: modern cars share space with a 
few buffalo; electricity and paving contrasts with open drains; and 
modern and beautiful houses stand alongside cramped, cheap 
accommodation.

There has been a persistent encroachment of agricultural land and 
degradation of the environment adjacent to Karhera village. This 
process began in the 1950s with the government acquiring the 
adjoining cultivable land to build the Hindon Airforce Station.  This was 
followed by the creation of industrial areas in Ghaziabad, and polluting 
factories relocated from Delhi were set up opposite Karhera village.
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‘It will all vanish in 2-3 years. The farm land 
has been sold at a faster rate… Within 5 
years, the Metro will reach this place. After 
the Metro arrives in this place, you will not 
get a home here for even one lakh rupees’  

िो-्ीन साल में सि ग़ायि हो जाएिा. खे्ी की 
ज़मीनों की ्ेज़ी से बिक्री हो रही है. अिले पाँि 
साल में मेट्ो यहाँ पहतुँि जाएिी. उसके िाि, आपको 
एक लाख रुपये में भी घर नहीं चमलेिा
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निी का पानी इ्ना साफ़ था दक ् रै्ी 
मछचलयाँ दिखाई िे्ी थीं. पर अि काले पेंट 
की ् रह काला हो िया है.

‘The river was so transparent that one 
could see fishes swimming beneath the 
water, but now the river water is black, 
like black paint’
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करहेड़ा में रहर होने का भाव है/रहर की छाप है. यहाँ 
पकके घर और पककी सड़कें  हैं. बिजली और पानी की 
सपलाई भी है.

Karhera has an urbanised feel today.  It has pukka 
houses and concrete roads as well as electricity 
and piped water.
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िौराला, जो की छोड़े हतुए मवेचरयों/
िलैों के रख-रखाव की जिह है, न ् ो 
सथानीय लोिों को रोज़िार िे्ी है और 
न ही करहेड़ा की िायों को ले्ी है

‘The Gaushala, a rescue centre for 
abandoned cattle, does not employ 
local people and does not accept 
the cows of Karhera’s villagers.’
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सरकार ने हाल ही में िाँव की सावताजचनक ज़मीन 
पर एक ‘रहरी वन’ िनाया है. “रहरी वन िनाने 
का म्लि ही िाँव से ज़मीन छीन लेना है. नहीं ्ो 
इसका नाम ग्राम वन रख्े”.

The Government has recently created an 
urban recreational area on land which was 
previously communal: ‘The idea of making  
a City Forest is that they want the land to be 
taken away from the villagers. Otherwise its 
name would have been “Village Forest”.’
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िाहर से आने वाले लोिों को रहने की जिह िादहए, 
हम लोि दकराए पर मकान िे्े हैं. यह हमारे चलए 
िहतु् फ़ायिे का सौिा है.

‘Migrants need accommodation to live, we 
are renting houses to rent. It is a very 
profitable business for us.’

मैं खे् में काम करने वाला मजिरू हँू. (रहरी) 
बवकास से मतुझे कया िायेिा? कमरा दकराये पर िेने 
से मकान माचलकों को खूि िायेिा हो्ा है

‘I’m just an agricultural labourer, so I do not 
get any profit from any development 
[urbanisation]. The renting landlords are 
enjoying profit from renting rooms.’



People of Karheraकरहेडा के लोग
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करहेड़ा का एक िेट 

One of the gates of Karhera
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पतुराने ज़माने में करहेड़ा मतुखय्: िौहानों का िाँव था. कतु छ िचल् भी थे. सन २०१४ में एक सववे के मत्ु ाबिक यहाँ के 
मलू चनवासी और प्रवाचसयों को चमलाकर कतु ल २२,५०० लोि थे. यहाँ के उद्ोिों और िसूरे काम के अवसरों से प्रभाबव् 
होकर यहाँ सन १९६० से लोि आकर िस रहे हैं.

आज, यहाँ अलि-अलि जाच्यों, धममो और भौिोचलक के्त्रों के लोि रह्े हैं.

कतु छ लोि अभी भी खे्ी कर्े हैं. िाक़ी अनय वयवसायों जैसे चरक्ा, वयापर, इंसजनीयररंि आदि में हैं. मजिरूी और 
िैसकट्यों में भी लोि काम कर्े हैं.

करहेडा के लोग
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People of Karhera
In the past, Karhera was mainly inhabited by high-caste Chauhans  
and a small Dalit population.  A 2014 survey found approximately 
22,500 residents, comprising of original residents and migrants.   
These migrants have been coming to Karhera since the 1960s, 
attracted by the industries and the potential for work.

Today Karhera’s mixed population includes people from different 
castes, religions and geographic origins.  

Some people still practice agriculture.  Others work as teachers, 
engineers, pharmacists or businessmen, or are employed as manual 
labourers or factory workers.
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िाँव के ितुजतुिमो के साथ िठैक

Meeting with Village Elders
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पाररवाररक अलिम से एक ्सवीर

Photo from a family album
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पाररवाररक अलिम से एक ्सवीर

Wedding photos from family albums
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घर में मदहलायें, कल और आज

Women at home, past and present
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पालक की बिक्री में आिचमयों की भचूमका अहम ्है

Men play a significant role in marketing spinach



44

पाररवाररक अलिम से एक ्सवीर

Photo from a family album
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पाररवाररक अलिम से बववाह की एक ् सवीर

Wedding photo from a family album
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पाररवाररक अलिम से एक ्सवीर

Photo from a family album
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िी्े ज़माने और आज के पररवहन के साधन

Transport, past and present
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पाररवाररक अलिम से एक ्सवीर

Photo from a family album
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िाज़ार

The market
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करहेड़ा में रोध कर्े हतुए

Doing Research in Karhera
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Karhera is a peri-urban village in Ghaziabad,  
a district in the state of Uttar Pradesh in India. 
Indian and British-based researchers have been 
working in the area with local people since 2006.

Together with Karhera’s residents, we have 
studied the changes in environment, agriculture, 
social patterns and governance, and looked at 
possible lessons for urban planning and 
development. With this photo book, we aim to 
reflect their experience, and we hope that this 
book will help them reflect on how they wish  
to shape their present and future.

Fiona Marshall and Ritu Priya




